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             
 : ی ر ی تفس   ات ی ها و روا « در ترجمه قبِْلَة »   یی ظرائف معنا 
 ونس ی سوره    ۸۷  ه ی بر آ   ه ی ا تک ب 

 ۱ار فاطمه گلد 
 چکیده 

در مصر اشاره دارد؛   ل ی اسرائ ی بن   ی ها خانه   ی  ده «، به احداث و سازمان قبِْلَة    وتَکُمْ یُ واَجْعَلوُا بُ »  ر ی با تعب  ونس ی سوره  ۸۷  ه ی آ 
را با ابهام    ه ی آ  ن ی ا   یی و فضا   ی معمار   ی ها واژه »قبله«، دلالت  ق ی دق  ی مفسران و مترجمان درباره معنا   ی تشتت آرا   حال، ن ی باا 

  یی فضا ست ی ز   ی و الگو   ی جمع   ت ی هو   ی ر ی گ شکل   ی درک چگونگ   ی برا   ، یی ظرائف معنا   ن ی ا   ق ی دق   ی مواجه ساخته است. واکاو 
  ات ی و روا   ی فارس   ی ها است که ترجمه   ن ی ا   ی پرسش اصل   دارد.   ن ی اد ی بن   ی مشرکانه، ضرورت   ی ت ی موحد در دل حاکم   ت ی اقل   ک ی 

پژوهش حاضر با    سازگارتر است؟  ه ی آ  اق  ی با س  یی اند و کدام دلالت  معنا چگونه فهم کرده   ه ی آ  ن ی واژه »قبله« را در ا  ، ی ر ی تفس 
  افته ی سامان    ه ی آ   ن ی نهفته در ا   ی  و شهرساز   ی معمار   م  ی جامع از مفاه   ی به فهم   ی اب ی و دست   ی ر ی اختلافات تفس   ن ی هدف رفع ا 

  ، ی شناخت واژه   ی ها داده   ی انجام شده و ضمن بررس   ی ق ی تطب   کرد ی و رو   ی ل ی تحل   -   ی ف ی محور، با روش توص متن   ق ی تحق   ن ی است. ا 
  ی معنا   دهد ی نشان م   ها افته ی   کرده است.   ی بند را استخراج و طبقه   ی ر ی تفس   ات ی )کهن و معاصر( و روا   ی چهل ترجمه فارس 

مؤمنان    ی حفظ انسجام اجتماع   ی برا   ی راهبرد کالبد   ک ی دربردارنده    ، ی رف عباد ص    ی ر ی گ فراتر از جهت   ه، ی آ   ن ی »قبله« در ا 
و    7ی خانه حضرت موس   ت ی مسجد« با محور مفهوم »خانه   ی متمرکز، تجل   ی ا راهبرد شامل: ساخت محله   ن ی است. ا 

 . شود ی منجر م   ی گروه درون   ی وندها ی پ   ت ی و تقو   ی در معمار   ی انتظام خط   ک ی هاست که به  خانه   ی و رودررو   متقابل   دمان ی چ 
 واژگان کلیدی 

 . ل ی اسرائ ی مصر، محله بن   ، قبله، خانه مسجد   ، ی ، معمار 7ی حضرت موس 
 

،  ی تخصص   ی دکتر   ل ی ؛ فارغ التحص 3، جامعةالزهراء 2پژوه سطح دانش .  ۱
 ی. بهشت   د ی دانشگاه شه   ، ی رشته معمار 

Fa.Goldar@Gmail.com 
 

0009-0003-5260-3233 
 

 ۰۸/۱۴۰۴/ ۱۰: رشیپذ خی تار                                                                                                                                          ۰۴/۱۴۰۴/ ۰۱ :افتی در خی تار

معنا »(.  ۱۴۰۴)فاطمه  ،  گلدار   : ی استنادده  ترجمه  ییظرائف  در  بْلَةً«  روا »ق  و  آ  هیتک  با   :یریتفس  اتیها  تفس  ،«ونسیسوره    ۸۷  هی بر    ی ریمطالعات 
 . ۱۰2 -۷۳ات ، صفح۱۳، ش۴ره آلاءالرحمن، دو
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 . مقدمه ۱
ترین  بخش است. کتابی که از گزند تحریف حفظ شده و روایتگر مهم قرآن کتابی زنده و زندگی 

های تاریخ انسان بر محور تاریخ انبیاء است. بسیاری از وقایع تاریخی که شاید هرگز در  برگ 
نظیر وحی  جایی ثبت و ضبط نشده در آیاتی از قرآن کریم ذکر شده است. دقت و ظرفیت کم 

نوشت  های انسان ها نسبت به آنچه عموماً در متن الهی در قالب زبان عربی نیز سبب شده یافته 
های آن،  واژه تک  محور، تأمل در متن آیه، تک شود، پرشمارتر باشد. در تحقیقات قرآن یافت می 

گشاید.  روی محقق می ای را به های تازه های مشابه هر بار باب نشینی آیات، و آیات با موضوع هم 
این تحقیق متمرکز بر یک آیه    کند. شود و تحقیق را شکوفا می لایه از آیه شکفته می های لایه یافته 

الشأن حضرت  سوره مبارکه یونس. آیه خطاب به دو پیامبر عظیم   ۸۷از آیات قرآن کریم است، آیه  
هارون   7موسی  حضرت  می   7و  باز  آیه  زمانی  سیاق  حضرت  است.  که  زمانی  به  گردد 
از شهر مدین به مصر بازگشتند و در مسیر به مقام نبوت مبعوث شدند. ایشان مأموریت    7موسی 

یافتند تا با زبانی لیّن فرعون را به راه بندگی پروردگار هدایت کنند و با معجزات متعدد، او را از راه  
گردد که با فرمان الهی  طغیان بازگردانند. محتوای آیه مورد نظر به مقطعی از این دوران بازمی 

های دو  مأمور به اقامت کردن در شهر مصر و قبله قرار دادن خانه   7و هارون   7حضرت موسی 
 پیامبر و مؤمنان شدند. 

به  که  کسانی  هستند،  ایشان  قوم  سپس  و  پیامبر  دو  ابتدا  در  آیه  فشارهای  مخاطب  رغم 
ای دوگانه در مصر آن  اند. از خطاب آیه پیداست که جامعه فرعونیان، دعوت الهی را اجابت کرده 

اسرائیل به رهبری فرعون و دسته دیگر شماری  اند: یک دسته جمعی از بنی کرده روزگار زندگی می 
. قدرت و ثروت در دست فرعونیان و  7و هارون   7اسرائیل به رهبری حضرت موسی از بنی 

،  7های مرتبط با تبلیغ حضرت موسی محدودیت و فشار نصیب مؤمنان بوده است. از برآیند آیه 
دشواری دعوت فرعون به حق قابل دریافت است؛ فشاری که علاوه بر پیامبران الهی بر پیروان  

شده است. تا جایی که خدای تعالی به این پیامبران والامقام فرمان ساختن یا  ایشان هم وارد می 
نظیر  دهد. آیه شریفه حاوی اطلاعاتی کم هایی برای خودشان و قومشان را می انتخاب کردن خانه 

مرتبط با زندگی این قوم و جزئیات سکونت و محل عبادت ایشان است. به همین علت در این  
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 شود. تحقیق این آیه شریفه از زوایای مختلف بررسی می 
ها سال است که مورد توجه  از منظر دینی و تاریخی ده   7داستان زندگی حضرت موسی 

با   7محققان غربی و شرقی، یهودی و مسیحی و مسلمان قرار دارد. به زندگی حضرت موسی 
شناسی و... پرداخته شده  شناسی، روان شناسی، نمادشناسی، باستان نگاه تاریخی، دینی، اسطوره 

 1است. 
بر اساس واکاوی منابع موجود، یکی از وجوه اهمیت تحقیق حاضر آن است که در آن، کلام  

منظر معماری نگریسته می  شود. در این پژوهش تلاش شده است اطلاعات مستتر   الهی از 
شود که  معماری در قرآن کریم استخراج شود. افزون بر این، به بخشی از تاریخ انبیا پرداخته می 

تاریخ  می  از  برگی  دیگر،  بیان  به  باشد.  زمینه  این  در  موجود  تاریخی  اطلاعات  مکمل  تواند 
 شود. از منظر معماری و با تکیه بر یک آیه از قرآن کریم روایت می   7حضرت موسی 

محور است. محور اصلی آن قرآن کریم است و در مرتبه  این تحقیق، پژوهشی بنیادین و متن 
گیرد. بر این اساس، پرسش اصلی تحقیق  ها و متون تفسیری قرآن مورد توجه قرار می بعد، ترجمه 

سوره یونس چگونه   ۸۷های فارسی و روایات تفسیری، واژه »قبله« را در آیه آن است که ترجمه 
 اند و کدام معنا با سیاق آیه سازگارتر است؟ فهم کرده 

 
 

سیره تربیتی پیامبران، »،  (2۰۱۹نوشته جیمز تایوو )  «The Ancient Houses of Egypt»  کتاب  از جمله در.    1
تفسیر »،  (۱۳۹۷نوشته سوده ترقی )  «اللهموسی کلیم»،  (۱۴۰۳نوشته محمدرضا عابدینی )  «7حضرت موسی

عبرت زندگی  و  قیام  موسیآیات  حضرت  )   «7آموز  خزائلی  محمدعلی  کتاب  ۱۳۹۰نوشته  و  و  »(،  موسی 
  تا( )بی   «از دیدگاه قرآن و حدیث  7رسالت و مبارزات موسی»و نیز    «اسرائیل از دیدگاه قرآنمشکلات رهبری بنی 

شماری از منابع پرداخته شده است.  7به زوایای مختلف زندگی حضرت موسی تا(نوشته سیدمهدی امین )بی
نوشته     «موسی و یکتاپرستی»اند. مانند  پرداخته  7هم با نگاهی فارغ از مستندات کتب مقدس به حضرت موسی

  « Moses and Egyptian»،  نوشته فلاویو باربیرو  «The Secret Society of Moses»زیگموند فروید، و  
مسئله معماری سکونتگاه حضرت موسی،  نوشته جن اسمن به  نیز  آن  این کتب و نوشتارهایی مشابه  و    7در 

قومشان در برهه مورد نظر این تحقیق در مصر پرداخته نشده است. بلکه در اغلب تحقیقات مرتبط، به زندگی  
ایشان پس از خروج از قصر، به علت فقدان مدارک و شواهد مسکوت    ایشان در کاخ فرعون اشاره شده و سکونتگاه

 مانده است. 
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شود.  تر شدن زوایای بحث، به روایات مرتبط با آیه و تفاسیر روایی نیز رجوع می برای روشن 
واژه  به ظرایف  دستیابی  لغت برای  از  می نامه ها،  استفاده  یافته ها  نهایت،  در  با روش  گردد.  ها 

های متعدد واژگان  صورت که تفسیرهای مختلف از آیه و ترجمه یابد؛ بدین تطبیقی سامان می 
 شود. بندی می صورت تطبیقی مقایسه، بررسی و جمع قرآنی، به 

نکردن به  قدر است. بسنده ست که کلام الهی مملو از اطلاعات گران ا   مفروض تحقیق آن 
های بیشتری از این کتاب آسمانی را  ظاهر و تأمل و موشکافی در آیات، زمینه آشکار شدن یافته 

شود که با دقت و تأمل بتوان معنای  کند. همچنین اعجاز کلامی و لغوی قرآن سبب می فراهم می 
 دقیق آیه را فهم کرد. 

آیه   مفاد  در  تأمل  تحقیق،  این  با    ۸۷هدف  مرتبط  تا اطلاعات  است  یونس  مبارکه  سوره 
کارگیری واژه »قبله« در این آیه  ای آن به دست آید و مقصود اصلی از به معماری و ساختار محله 

فرمان  از  یکی  این طریق،  از  دارد،  روشن شود.  ارتباط  معماری  مباحث  با  که  پروردگار  های 
 آید. تر از آن به دست می تر و عمیق شود و فهمی دقیق بازخوانی می 

های مهم و اثرگذار در فهم معنای  شود و واژه در این مقاله، نخست به مفردات آیه پرداخته می 
گردد. سپس سیاق آیه در سوره یونس مورد توجه  دقت بررسی می ها، به نامه آیه، با مراجعه به لغت 

شود و ترجمه آیه مورد  های فارسی قرآن کریم رجوع می گیرد. در بخش سوم، به ترجمه قرار می 
گردد. در میان واژگان آیه، آنچه  نظر در چهل ترجمه کهن و جدید بررسی و با یکدیگر مقایسه می 

های فارسی  در نظر  ها شده، واژه »قبله« است. بر مبنای معادل بیش از همه موجب تفاوت ترجمه 
آیه را فراهم  تر  شوند و این امر زمینه بررسی دقیق بندی می ها دسته شده برای »قبله«، ترجمه گرفته 

شود؛ زیرا آنچه در روایات تفسیری  سازد. در بخش بعدی، روایات مرتبط با آیه گردآوری می می 
سازد. در نهایت،  این آیه شریفه بیان شده، زمینه را برای فهم بهتر و درک نکات پنهان آن هموار می 

 شود. های معماری در هر بخش ارائه می یافته 

 مفردات آیه .  ۲
وحَْینا إلِ )

َ
لاةَ    مُوس  وَ أ قیمُوا الصَّ

َ
نْ تَبَوَّءا لقَِوْمِكُما بمِِصَْْ بیُوتا  وَ اجْعَلُوا بیُوتکَُمْ قبِْلَة  وَ أ

َ
خیهِ أ

َ
وَ أ

المُْؤْمِنیَ   ِ بشَِّر قوم خود در مصر  ؛  وَ  برای  دو تن  برادرش وحی کردیم که شما  و  موسی  به  و 
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  (ر پای داریدو مؤمنان را بشارت ده های خود را نمازگاه کنید و نماز را ب هایی بگیرید و خانه خانه 
 . ( ۱۷۴/  2:  ۱۳۴۶)رهنما،  (  ۸۷  : )یونس 

سوره یونس، در نگاه اول روشن و واضح است؛ اما با دقت در آن،    ۸۷معنای آیه شریفه  
شود که برای رسیدن به ترجمه صحیح و درک کامل از این آیه، لازم است معنای  مشخص می 

با تأمل بررسی شود؛ از جمله فعل برخی واژه  به ها  کار رفته در آیه: »تبوءا و اجعلوا«؛ و  های 
 هایی همانند: »قوم، مصر، بیوت، و قبله«. واژه 

ءَا« .۱-۲  »تَبَوَّ
ل است که به حضرت موسی و برادرش هارون بازمی  ءا، فعل متعدی تثنیه أمر از باب تفعُّ گردد.  تَبَوَّ

ء مصدری است از ریشه »ب  تا:  ء« به معنای فرود آمدن و مقیم شدن در جایی )نفیسی، بی و تَبَوُّ
مصر    - اند که در آنجا  امر کرده   7و هارون   7به این معنا که خدای تعالی به موسی   . ( ۷۹۶/  2
کار رفته و مربوط  سوره مبارکه حشر نیز به   ۹فرود بیایید و در آنجا مقیم شوید. این فعل در آیه    - 

به اهل یثرب و سابقه »سکونت داشتن« آنها در این شهر، پیش ازورود مهاجران مکی اشاره دارد  
 . ( ۳۰۳  : ۱۳۷۴)آیتی،  

و قومشان به چه معناست؟    7فرود آمدن و مقیم شدن در »مصر«، برای حضرت موسی 
نمی   7مگر خانواده حضرت موسی  زندگی  ایشان در »مصر«  تولد  از  کردند؟ چند  از پیش 

اند ولی اقامت  احتمال در این زمینه قابل طرح است؛ ممکن است اینان در مصر سکونت داشته 
های سبک مانند چادر  هایشان از نوع خانه های دائمی نداشتند. به عبارت دیگر خانه دائم در خانه 

کردند و  های قبطیان زندگی می عنوان بردگان و خدمتکاران در خانه یا به ؛  ( ۱۳۶  : تا بوده )امین، بی 
)ترقی،   نداشتند  مستقلی  به   ؛ ( ۴۹۸  : ۱۳۹۷خانه  افراد  این  آنکه  فشار  یا  و  ظلم  تحت  حدی 

فرعونیان قرار داشتند که امیدی به زندگی در این شهر نداشتند و به همین سبب تمایل یا توانی به  
های دائمی نداشتند. یا در شهر مصر ساکن نبودند و در حومه آن سکونت داشتند.  ساختن خانه 

اگر چه در زمان صدور فرمان الهی، ایشان همچنان در مصر تحت فشار و ستم فرعونیان بودند،  
گر آن است که اینان در آن زمان مأمور به ماندن و زندگی کردن در مصر  اما این فرمان الهی بیان 

 شدند، گرچه زندگی سختی برایشان رقم خورده بود. 
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در آستانه ولادت    7در سه آیه از قرآن کریم به ظلم آشکار فرعون بر قوم حضرت موسی 
بنْاءَكُمْ  )ایشان اشاره شده است.  

َ
ُونَ أ وَ إذِْ نَََّیناكُمْ مِنْ آلِ فرِْعَوْنَ یسُومُونکَُمْ سُوءَ العَْذابِ یذَبِّر

( همین امر با اندکی تغییر در  ۴۹:  )بقره   (ذلکُِمْ بلَاءٌ مِنْ رَبرکُمْ عَظیمٌ   وَ یسْتَحْیونَ نسِاءَكُمْ وَ ف 
نیز ذکر شده است. طی این دوران نوزادان    ۶و سوره مبارکه ابراهیم، آیه    ۱۴۱سوره مبارکه اعراف، آیه  

شدند و حیا از  رسیدند و زنان زنده نگهداشته می اسرائیل ذبح شده و به قتل می پسر در قوم بنی 
شد. در قرآن کریم، صفت این دوران با بلاء عظیم یاد شده است. بدیهی است که  آنان گرفته می 

ای که این دوران را سپری کرده، تضعیف شده و از حکومت فرعون ترسان بوده است. دور  جامعه 
از ذهن نیست که معماری چنین قومی هم با ضعف و ترس همراه بوده است. به بیان دیگر از  

رتی پدید آورند؛ چراکه آثار معماری  رود معماری مستحکم و توأم با قد چنین قومی انتظار نمی 
 احتیاج به پشتوانه قدرت و ثروت و دانش دارد. 

 »قَوْم« .۲-۲
شود. بعضی نیز  به جماعتی از مردان و زنان گفته می   . ( ۴۳۱  : ۱۴۱۳)مهنا،    قوم اسم جمع است 

قوم در اصل مصدر قام، به    . ( ۵۰۵  : ۱۴۱۴منظور،  اند جماعتی از مردان بدون زنان )ابن گفته 
  معنای برخاستن و استوار ماندن، بوده است؛ سپس استعمال آن برای مردان غلبه پیدا کرده است 

علاوه بر معنای اصلی، قوم معنای دیگری نیز دارد که اقامت در    . ( ۵۹  : ۱۴۱۴)حسینی زبیدی،  
( در این آیه شریفه قوم به همان معنای اصلی یعنی جماعتی  ۶۶۴  : ۱۴۱۵مکان است )معلوف،  

و    7شود که به حضرت موسی از مردم اشاره دارد؛ با این توضیح که زنان و مردانی را شامل می 
عصر ایشان بوده و در شهر مصر و نزد این دو پیامبر الهی زندگی  ایمان آورده و هم   7هارون 

 کردند. در این آیه شریفه اقامت در مکان، در معنایی که برای قوم ذکر شد مستتر است. می 

 »مِصْر«  .3-۲
ای جامد، غیرمصدری، ثلاثی مجرد از باب فعَل یفعُل است. مصر هم به معنای  مصر، واژه 

شود، مانند بصره و  سرزمین مصر و قلمرو فرعون به کار رفته و هم به هر شهر عظیمی گفته می 
جمع آن اَمصار است و به شهرهای بزرگ و پایتخت نیز    . ( ۷۴۴  : ۱۹۸۷بغداد و کوفه )بعلبکی،  
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 . ( ۶  : ۱۳۸۶شود )آذرنوش،  گفته می 
رَ المکان به معنای آن مکان شهر شد،  ر« واژه ص در زبان عربی از ریشه »م  هایی چون تَمَصَّ

رَ الَامصار یعنی شهرها را بنا کرد نیز به کار می  رود. این ترکیبات نشان دهنده معنای ثانوی  مَصَّ
تر و فراگیرتر از مصر فراعنه. به تعبیر دیگر مصر فراعنه معنایی خاص با  مصر است؛ معنایی عام 

 مصداقی واحد دارد؛ و معنای شهر بزرگ، معنایی عام و مصادیق پرشماری دارد. 
های انبیاء )حضرت  کار رفته است. همه موارد به داستان واژه مصر در قرآن کریم نیز پنج بار به 

و    2۱شود. در سه مورد )سوره مبارکه یوسف، آیات  مربوط می (  7و حضرت یوسف   7موسی 
طور واضح مراد از مصر، همان سرزمین فراعنه است. در  ( به ۵۱، و سوره مبارکه زخرف، آیه  ۹۹

هر دو معنای مصر محتمل    ( ۶۱و سوره مبارکه بقره، آیه    ۸۷دو مورد دیگر )سوره مبارکه یونس، آیه  
در سوره یونس، در آیه مورد نظر این تحقیق، مراد از    1بر تفاسیر بررسی شده و سیاق آیه است. بنا 

 . ( ۱۶۸  : ۱۳۷۴موسوی همدانی،  ) مصر، همان مرکز قلمرو فرعون در سرزمین فراعنه است  

 »بُیُوت« .۴-۲
ها به علت شهرت،  نامه حدی که شماری از لغت ست؛ به ا  ای معروف در زبان عربی بیت کلمه 

اند. معنای اصلی بیت مأوای انسان است؛ جایی که انسان شب در آنجا بیتوته  آن را معنا نکرده 
( معنای اصلی بیت جایگاه و پناهگاه انسان در شب است؛  ۱۹  : ۱۳۸۴کند )مدنی شیرازی،  می 

  : ۱۳۷۴شود )راغب اصفهانی، و بدون در نظر گرفتن تعبیر شب، به مسکن و خانه نیز گفته می 
 . ( ۷۸  : ۱۹۸۹؛ مصطفی و همکاران،  ۳2

بیت به چند طریق جمع بسته شده است: بُیوت، و جمع  جمع آن بُیوتات )جمع بیوت، جمع  
های اشراف و  بیت( و اَبابیت است. بیوت جمع مکسر بَیت است. بُیوتات و اُباییت ویژه خانه 

شود که مقصود از  ( از این عبارت مشخص می ۱۹۸  : ۱۳۷۵بزرگان است )بستانی و همکاران،  
 های متعارف عموم مردم است. بیوت در آیه، خانه 

 

 
 شود. در ادامه در بخش »آیه در سیاق سوره« به این مطلب پرداخته می.  1
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  : ۱۴2۰ه مرد است )اریانی و همکاران، یکی دیگر از معانی بیت، تزویج و همسر و خانواد 
( پس بیت علاوه بر معنای مطابقی مسکن و  ۳2۵  : ۱۴۰۴فارس،  ؛ ابن ۱۱۹  : ۱۴۱۳؛ مهنا،  ۶۷2

 همراه دارد. خانه، معنای التزامی زندگی همراه با خانواده در خانه را به 

 »اِجْعَلُوا«  .۵-۲
ل«. واو ضمیر متصل فاعلی جمع. مصدر جعل به    ع   فعل امر جمع، ثلاثی مجرد از ریشه »ج 

شود و از فعل و صنع اعمّ  معنای قرار دادن است. به نظر راغب اصفهانی شامل تمامی افعال می 
 رود: کار می است. به عقیده او جعل بر پنج وجه به 

 زم است به معنای شروع کردن است، . وقتی فعل لا ۱
 نای ایجاد کردن شیء است، . وقتی فعل متعدی است و یک مفعول دارد به مع 2
 ایجاد کردن شیء از شیء و آفریدن، .  ۳
 ه حالت دیگر و غیر از حالت اول، . تغییر و گردیدن شیء از حالتی ب ۴
  : ۱۴۱2،  ؛ قرشی ۳۹۹  : ۱۳۷۴. حکم کردن بر چیزی با چیزی به حق یا باطل )راغب اصفهانی،  ۵

 تر است. ردیف آن عام ( واژه جعل از تمامی واژگان فعل و وضع و واژگان هم ۳۹
جعَلوا » مفعول    « بیوتکم » در آیه مورد نظر، با توجه به اینکه   است، معنای اول که مربوط به    « ا 

رود. معنای پنجم هم با سیاق آیه تناسب ندارد. از آن جا که در ابتدای آیه  فعل لازم است کنار می 
گردد و معنای چهارم  فرمان فرود آمدن و مقیم شدن داده شده است، به آغاز ساختن خانه باز می 

رود. در نتیجه معنای دوم و تا حدی معنای سوم با آیه تناسب دارد و حاکی از ایجاد  هم کنار می 
 هاست. ها و قراردادن خانه کردن خانه 

 »قِبْلَة« .۶-۲
لَ، آنچه که در روبرو باشد، جهت و سَمت )بستانی و همکاران،   (  ۶۸2  : ۱۳۷۵اسم نوع از قَب 

قبله در اصل حالتی    . ( 22۶  : ۱۴۱2،  فاعل یعنی متقابل است )قرشی قبله در آیه مصدر به معنای  
گیرد. در استعمال عرفی قبله به اسم مکان که نمازگزار در هنگام  سوی آن قرار می است که فرد به 

 . ( ۵۹۶  : ۱۴۱۴شود )حسینی زبیدی،  گیرد گفته می نماز به آن سو جهت می 
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کنند و قبله هم مقابل  قبله از آن جهت قبله نامیده شده که مردم در نمازشان به آن رو می 
کنند  ( کعبه، از آن جهت که مسلمانان در نماز به سوی آن رو می ۵2  : ۱۴۰۴فارس،  آنهاست )ابن 

شود.  ( افزون بر کعبه بر هر چیز که رو به آن شود گفته می ۷۱۳  : ۱۹۸۹)مصطفی و همکاران،  
جعَلوا بُیوتکم قبله »  ؛  ۶۰۷  : ۱۴۱۵، به معنای متقابل، و قرار گرفتن در مقابل هم است )معلوف،  « ا 

ها در  ( یعنی بعضی خانه 2۶۷ : ۱۳۷۴؛ خوری شرتونی لبنانی، ۴۳2 : ۱۴۱۴بن عباد، صاحب 
رغم آنکه تعبیر مقابل هم  به   . ( ۶۰۳  : ۱۴۱۴اند )حسینی زبیدی،  مقابل بعضی دیگر قرار گرفته 

گیری کلی  ها و جهت توان رو به قبله بودن خانه ها در این آیه موجه است، اما نمی قرار گرفتن خانه 
های دیگر  ها رو به قبله را هم نادیده گرفت. هر دو معنا در این آیه محتمل است و در بخش خانه 

 شود. این نوشتار به آن پرداخته می 

 یونس   آیه در سیاق سوره   . ۳
پس از بررسی مفردات آیه، لازم است آیه را در سیاق سوره مبارکه یونس بررسی کرد. در نوع  

شود؛ مگر داستان  ها از آغاز تا پایان بیان نمی گاه قصه نگاهی که قرآن کریم به تاریخ دارد، هیچ 
های  هایی از زندگی ایشان به مناسبت قسمت   7. در داستان حضرت موسی 7حضرت یوسف 

( اما از منظر الهی  22  : ۱۴۰۳)عابدینی،    شود؛ گویا بریده و تقطیعی است خاصی آورده می 
 حقیقتی پیوسته در پس این داستان وجود دارد که با تأمل در آیات و سیاق آنها قابل دریافت است. 
به ترتیب نزول قرآن، سوره یونس، پنجاه ویکمین سوره قرآن است؛ ولی طبق ترتیب مُصحف  
شریف، سوره مبارکه یونس دهمین سوره قرآن کریم و مشتمل بر صد و نه آیه است. این سوره در  
جزء یازدهم قرآن کریم و پس از سوره مبارکه توبه و پیش از سوره مبارکه هود قرار گرفته است.  

و در مکه نازل شده است. عمده مطالب آن پیرامون    9ره در اوایل بعثت نبی مکرم اسلام این سو 
توحید و حقانیت قرآن کریم، پاسخ به منکران وحی، بیم دادن مشرکان، بیان عظمت آفرینش و  

پیوستگی میان آیات    . ( ۱۷۶  : ۱۳۸۳آفریدگار، ناپایداری دنیا و توجه دادن به آخرت است )قرائتی،  
 . ( ۵  : ۱۳۷۴باره نازل شده است )موسوی همدانی،  ست که یک ا   کریمه این سوره گواه آن 

در آن ذکر شده    7ست که داستان حضرت موسی ا   ای سوره یونس یکی از سی و شش سوره 
  7در سوره یونس ما بین ذکری از حضرت نوح  7است. فرازهایی از داستان حضرت موسی 
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 ( روایت شده است. ۹۸)آیه    7( و قوم حضرت یونس ۷۴)آیه  
موسی  حضرت  می   7داستان  آغاز  آنجا  از  سوره  این  موسی در  حضرت  که  و    7شود 

به پیامبری مبعوث شدند و با معجزاتی به سوی فرعون و سران قوم او فرستاده شدند    7هارون 
(  ۷۷را به ساحری متهم کردند )آیه    7ها، حضرت موسی ( این قوم پس از رؤیت معجزه ۷۵)آیه  

و    ۷۹گردآیند )آیات    7سپس فرعون فرمان داد تا برترین ساحران برای مقابله با حضرت موسی 
( اما ماجرای  ۸۱)آیه    رسد با ساحران فرامی   7( پس از آن هنگام رویارویی حضرت موسی ۸۰

( پس از اشاره  ۷۳تا    ۵۷  : شود )طه با ساحران در این سوره ذکر نمی   7تقابل حضرت موسی 
کوتاه به گفتگوی حضرت با ساحران و دعوت کردن آنها به حق، از تعداد اندک یاران آن حضرت  

بودند. سایر افراد قوم ایشان به علت    7شود که اغلب از فرزندان و خانواده حضرت موسی یاد می 
( حضرت مؤمنان  ۸۳زدند )آیه  ترس از فرعون و شکنجه شدن توسط او از ایمان آوردن سر باز می 

( و این جمع  ۸۵( و از سوی آنان اجابت شدند )آیه  ۸۴قوم خویش را به توکل بر خدا دعوت )آیه  
 . ( ۸۶مؤمنان برای نجات خویش از ظلم فرعون مناجات کردند )آیه  

و برادرش    7به حضرت موسی   ۸۷پس از این دعا و طلب نجات، خدای متعال در آیه  
ها را قبله قرار  هایی فراهم کنند، آن خانه دهد که برای قوم خود در مصر خانه فرمان می   7هارون 

دهند، نماز را برپا دارند و مؤمنان را به پیروزی بشارت دهند. آیه مورد نظر این تحقیق، با نفرین  
خواهد  شود؛ آنجا که از پروردگار می درباره فرعون و سران قوم او دنبال می   7حضرت موسی 

هایشان را سخت گرداند، زیرا تا عذاب دردناک را نبینند، ایمان نخواهند  اموال آنان را نابود و دل 
اسرائیل از  به واقعه عبور بنی  ۹2تا   ۹۰شود. سپس آیات آورد. این دعا در آیه بعد مستجاب می 

ای تازه در زندگی  نیز از مرحله   ۹۳کنند. آیه  دریا، غرق شدن فرعون و نجات یافتن بدن او اشاره می 
دهد. در این آیات،  اسرائیل پس از گذر از دریا و استقرار آنان در جایگاهی شایسته خبر می بنی 

وار، و تنها با بیان رخدادهای مهم، روایت شده  ای گذرا و اشاره گونه به   7داستان حضرت موسی 
 است. 

شود که  در سوره یونس، مشخص می  7بنابر سیر در سیاق آیات مرتبط با حضرت موسی 
سازی پس از مبعوث شدن و بازگشت ایشان از مدین به مصر و  بازه زمانی مربوط به فرمان خانه 
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گونه که  مواجهه ایشان با ساحران، و پیش از عبور از بحر )دریا( بوده است. این بازه زمانی، همان 
؛ سوره مبارکه  ۸۳تا    ۸۱؛ سوره مبارکه یونس آیات  ۷۳تا    ۵۷از آیات مرتبط )سوره مبارکه طه آیات  

آیات   زمانی ۱2۴تا    ۱2۰اعراف  پیداست  موسی ا   (  دعوت حضرت  که حقانیت  بر    7ست 
همگان آشکار شده ولی جوّ سنگین سرزمین، پر از هراس و ترس از شکنجه و تعقیب فرعونیان  
است. در این شرایط معدود مؤمنان از سختی زندگی در این شرایط به تنگ آمدند و از خدا طلب  

ها و قبله قرار دادن آنها بود. گویی پیش از  نجات کردند. راه نجات موقتاً از طریق ساختن خانه 
د  هایی داشتن اسرائیل فاقد خانه و محل سکونت دائمی بودند یا خانه این، قوم تضعیف شده بنی 

موسی  خدای  به  ایمان  جرم  به  علت    7ولی  به  حال،  هر  در  بود.  شده  مصادره  یا  تخریب 
می  وارد  آنها  بر  که  مکرری  وفشارهای  قوم  این  اقامتگاه استضعاف  که  است  محتمل  ها  شده 

 ضعیف و درخور قوم فقیر و فاقد قدرت بوده است. 
وحَْینا إلِ )سوره مبارکه یونس با    ۸۷آیه  

َ
خیهِ   مُوس   وَ أ

َ
آغاز شده و به وضوح حضرت    (وَ أ

ءا« و ضمیر    7و حضرت هارون   7موسی  را مخاطب قرار داده است؛ این امر با فعل مثنای »تَبَوَّ
گزیدن در مصر برای  متصل »کما« تأکید شده است. مضمون آیه تا اینجا به فرود آمدن و اقامت 

ها اشاره دارد. در ادامه مخاطب آیه، صرفاً این دو پیامبر نیستند. فعل »اجْعَلُوا«،  ساختن خانه 
کند. پس مخاطب تغییر  ضمیر متصل »کم«، فعل »أَقیمُوا« همگی به مخاطب جمع اشاره می 

 و پیروان ایشان را مورد خطاب قرار داده است.   7کرده و حضرت موسی 
شود. در این فرمان الهی، انتخاب شهر و قصد  با دقت در محتوای آیه نکات دیگری عیان می 

ها از طرف  اقامت طولانی مدت در آن و تصمیم به انتخاب مکان برای ساختن متمرکز خانه 
به مردم ابلاغ شده است. اما خطاب آیه در    :خدای تعالی تعیین شده و از طریق دو پیامبر 

های جدید به همه قوم است، هر دو پیامبر و  های موجود یا ساخت خانه مرحله انتخاب خانه 
هایشان را قبله قرار دهند و نماز را به پا دارند. یعنی آنچه  جمیع پیروان ایشان. اینکه اینان خانه 

  7مربوط به مرحله اجرای بناها و پس از آن سکونت در آنها به جمیع مؤمنان قوم حضرت موسی 
 خطاب شده است. 
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هایی بگیرید و آنها را قبله قرار دهید«،  این که در فرمان الهی آمده است »برای قوم خود خانه 
تعالی ابلاغ شده و مسئولیت اجرای آن بر عهده    د که از طرف خدای ر نشان از اقدامی عمرانی دا 

و برادرشان گذاشته شده است. برای گذرکردن از معنای ظاهری آیه و تدقیق    7حضرت موسی 
آن  و    ، در  مترجمان  نظر  بعدی  در بخش  بررسی شود.  بیشتری  دقت  با  این کلام  است  لازم 

 شود. نظران در ترجمه این آیه از قرآن کریم گردآوری و بررسی می صاحب 

 چهل ترجمه از آیه   . ۴
نظران  ها« لازم است در معانی قبله و آراء صاحب تر شدن معنای »قبله قرار دادن خانه برای روشن 

ها  های مترجمان رجوع شود. بررسی ترجمه ترجمه و تفسیر قرآن کریم دقت شود و به ترجمه 
جمله   به  شریفه،  آیه  این  ترجمه  در  اختلاف  که  دارد  آن  از  بُ )نشان  اجْعَلوُا    (قبِْلَة    وتکَُمْ ی وَ 

های این فراز  گردد؛ به منظور واکاوی اختلاف نظر مترجمان قرآن کریم، شماری از ترجمه برمی 
 تر اختلاف نظرهای موجود فراهم آید. شود تا زمینه بررسی دقیق از آیه در ادامه ذکر می 

بْلَةً« از آیه   نام ترجمه قرآن    سوره مبارکه یونس   ۸۷ترجمه جمله »وَ اجْعَلُوا بُیوتَکُمْ ق 
 های خود را عبادتگاه سازید« »و خانه  آیتی  ۱
 هایتان را رو در رو قرار بدهید.« »و خانه  احسن الحدیث  2
 هایتان را قبله و معبد خود قرار دهید.« »خانه  ای الهی قمشه  ۳
 هایتان را روبروی هم قرار دهید.« »و خانه  انصاریان  ۴
 [ قبله قرار دهید.« هایتان را ]رو به روی »و خانه  برزی  ۵
 های خودتان را معبد و قبله قرار داده« »و خانه  بروجردی  ۶
 های خویش را جای عبادت کنید.« »و خانه  پاینده  ۷
 هایتان را رو به روی هم قرار دهید.« »و خانه  پورجوادی  ۸
 هایتان را پهلو و مقابل یکدیگر قرار دهید.« »و خانه  ترجمه المیزان  ۹

 هاتان را قبله و معبد خود قرار دهید.« »و خانه  ترجمه بیان السعاده  ۱۰
 هایتان را مرکز عبادت، یا روبروی هم قرار دهید.« »و آن خانه  ترجمه جوامع الجامع  ۱۱
 های خود را مقابل یکدیگر قرار دهید.« »و خانه  تفسیر آسان  ۱2
 ئی قرار بدهید )که رو به کعبه کنید.(« »و در این خانه هاتان )که معین کردید( قبله  حجه التفاسیر  ۱۳
 های خود را نمازگاه کنید.« »و خانه  تفسیر حلبی  ۱۴

 خسروی  ۱۵
»و خانهای خود را قبله قرار دهید )یعنی مساجد و محل عبادت خود را در خانهای خود قرار داده و در  

آنها نماز بگذارید تا از ترس فرعون در امان باشید یا خانهای خود را رو بخانه خدا بنا کنید یا بروایت  
 سعید بن جبیر خانهای خود را مقابل هم و رو بروی یکدیگر قرار دهید(« 
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 هایتان را مسجد قرار داده« »و خانه  خواجوی  ۱۶
 هایتان را مقابل یکدیگر )و محل عبادت( قرار دهید.« »و خانه  رضایی  ۱۷
 های خود را نمازگاه کنید.« »و خانه  رهنما  ۱۸
 های خودتان را قبله.« »و بگردانید خانه  روان جاوید  ۱۹
 های خودتان را قبله و محلّ توجّه.« »و قرار بدهید خانه  روشن  2۰
 هایتان قبله« »و کنی خانه  روض الجنان  2۱
 های خود را مقابل یکدیگر« »و قرار دهید خانه  سراج  22
 هایی مقابل ]و مجاور[ یکدیگر ترتیب دهید )تا متمرکز باشید(« »خانه  طاهری  2۳
 »و سراهایتان را رو به روی هم قرار دهید.«  فولادوند  2۴

 فیض الاسلام  2۵
هاتان را قبله و مسجد گردانید )تا کفّار باجتماع و گرد آمدن شما برای  »و شما و قومتان خانه 

هاتان را  نماز آگاه نشوند و شما را آزار نرسانند و از دین و آئین حق برنگردانند، یا خانه 
 روبروی یکدیگر بگردانید تا همه در یك جا گرد آمده و یکدیگر را کمك نمائید.(« 

 هایتان را رویاروی قرار دهید.« »و خانه  گرمارودی  2۶
 قرار دهید.«   - یا روبروی هم   - های خود را پرستشگاه »و خانه  مجتبوی  2۷
 های خود را رو به روی یکدیگر و به سوی قبله کعبه قرار دهید.« »و خانه  مشکینی  2۸
 هایتان را مقابل یکدیگر )و متمرکز( قرار دهید.« »و خانه  مکارم  2۹

 نوبری  ۳۰
ها رجوع کرده عبادت کنند، منازل مذکوره  »تا هنگام عبادت و نماز بنی اسرائیل به آن خانه 

 را در وقت نماز به خودتان قبله قرار دهید.« 
 هایتان را مقابل هم )یا رو به قبله( بسازید.« »و خانه  نور  ۳۱

 یاسری  ۳2
ها )تکلیف بنی اسرائیل آن بود که:  های خود را قبله خود. و نماز بگزارید در آن خانه »و بگردانید خانه 

شناختند و بسیار ایشان را  نماز را در مسجد بخوانند فرعونیان از نماز در مسجد، ایمان آورندگان را می 
 ها نماز بخوانند.(« کردند. خدا به موسی وحی کرد که: در خانه اذیت می 

 های خویش را قبله.« »و بکنید خانه  تاج التراجم  ۳۳
 »و بکنید خانهای شما قبله.«  ترجمه طبری  ۳۴
 »و بسازید خانهای خود را قبله رو.«  دهلوی  ۳۵
 »و خانهای خویش نماز جای سازید.«  کشف الاسرار  ۳۶
 ها« »و جایهای نماز سازیت در آن میانه  نسفی  ۳۷

۳۸ 
تفسیری از سال دهم  

 هجری 
 های خویش را جای نماز به وی روی آور.« »و گردانید خانه 

 های خود را قبله.« »و بگردانید خانه  صفی علیشاه  ۳۹
 هاتان را عبادتگاه قرار دهید.« »و خانه  صفار زاده  ۴۰

 و چهل ترجمه از آن   (یوتکَُمْ قبِْلَة  وَ اجْعَلوُا بُ ): عبارت  ۱جدول شماره  
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عبارت   از  فارسی  ترجمه  چهل  فوق،  جدول  قبِْلَة  )در  بیُوتکَُمْ  اجْعَلوُا  شد.    (وَ  آورده 
می همان  ملاحظه  که  ترجمه طور  در  تفاوت شود،  ترجمه ها  بررسی  دارد.  وجود  ها  هایی 
کرده نشان  برداشت  را  معنا  سه  »قبله«  واژه  از  کریم،  قرآن  مترجمان  که  است  این  اند:  دهنده 

  نخست، معنای ارتکازی واژه قبله که همان رو به قبله بودن است؛ دوم، معنای اصلی ریشه »ق 
ل« که مقابل یکدیگر بودن است؛ و سوم، دلالت التزامی قبله که همان عبادت و نمازگزاردن    ب 

 بندی کرد: ها را در سه گروه اصلی دسته توان ترجمه است. بر این اساس با اغماض می 
 اند؛ الف( مترجمانی که قبله را به »عبادتگاه« برگردانده 

 اند؛ ب( مترجمانی که قبله را به معنای »رو به قبله بودن« دانسته 
 اند. رو و مقابل یکدیگر« گرفته ج( مترجمانی که قبله را به معنای »روبه 

گانه  زمان دو یا سه معنا از معانی سه اما بعضی مترجمان برای رساندن مفهوم مورد نظر آیه، هم 
نحوی که چهار دسته ترکیبی از معانی قبله نیز قابل تشخیص  اند. به کار برده قبله را درترجمه به 

اند که در  گیری »رو به قبله« برگردانده زمان به »عبادتگاه« و جهت است. برای مثال قبله را هم 
جدول بعدی در ستون الف و ب آورده شده است؛ همچنین ترکیبی از معنای الف و ج )عبادتگاه  
و مقابل هم بودن(، معنای ب و ج )روبه قبله بودن و مقابل یکدیگر بودن( و تنها در یک مورد و  

و ج    آمده است هر سه معنای الف و ب   2۵الاسلام که در جدول بالا در ردیف  در ترجمه فیض 
 زمان آورده شده است. )عبادتگاه، رو به قبله بودن و مقابل هم بودن( هم 

ای از نظر مترجمان قرآن نسبت به معنای واژه »قبله« آورده شده  بندی در جدول بعدی دسته 
  ای که در هر خانه از جدول ذکر شده، همان شماره ردیف ترجمه در جدول شماره است. شماره 

اند در  هایی که »قبله« را به معنای »رو به قبله بودن« برگردانده است. برای مثال تمامی ترجمه  ۱
 ستون دوم آورده شده است. 
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 بندی معنای انتخاب شده برای واژه »قبله« در چهل ترجمه بررسی شده دسته 
 ترکیبی از »دو یا سه معنا« برای واژه قبله  انتخاب »یک معنا« برای واژه قبله 

 الف( عبادتگاه 
ب( رو به  

 قبله 
رو،  ج( روبه 
 مقابل 

الف و  
 ب( 

عبادتگاه و  
 قبله روبه 

 الف و ج( 
 عبادتگاه و مقابل 

 ب و ج( 
قبله و  روبه 

 مقابل 

الف و ب و  
 ج( 

عبادتگاه و  
قبله و  روبه 

 مقابل 

 .رو در رو 2 .رو به قبله ۵ . عبادتگاه ۱
.قبله و  ۳

 معبد 
.مرکز عبادت  ۱۱

 روی هم یا روبه 
.قبله، مقابل  ۱۵

 هم 

.قبله،  2۵
مسجد،  

روی  روبه 
 یکدیگر 

 . جای عبادت ۷
.قبله )رو  ۱۳

 به کعبه( 
.رو به روی  ۴

 هم 
.قبله و  ۶

 معبد 

.مقابل  ۱۷
یکدیگر، محل  

 عبادت 

روی  .روبه 2۸
یکدیگر و به  

 سوی قبله 
 

 . قبله ۱۹ . نمازگاه ۱۴
.رو به روی  ۸

 هم 
.قبله و  ۱۰

 معبد 
.پرستشگاه، یا  2۸

 روی هم روبه 
.مقابل هم  ۳۱

 یا رو به قبله 
 

 .مسجد ۱۶
.قبله و  2۰

 محل توجه 
 .پهلو و مقابل ۹

.قبله و  ۳2
 نمازگاه 

   

 .قبله 2۱ .نمازگاه ۱۸
.مقابل  ۱2

 یکدیگر 
    

 .قبله ۳۳ .عبادتگاه ۳۰
.مقابل  22

 یکدیگر 
    

 .قبله ۳۴ .نمازجای ۳۶
.مقابل و  2۳

 مجاور 
    

های  .جای ۳۷
 نماز 

 رو .قبله ۳۵
.رو به روی  2۴

 هم 
    

     .رویاروی 2۶ .قبله ۳۹ .جای نماز ۳۸

  .عبادتگاه ۴۰
.مقابل  2۹

یکدیگر و  
 متمرکز 

    

گذاری اعمال شده در  های »قبله« بر مبنای شماره بندی ترجمه : دسته 2جدول شماره  
 جدول شماره یک 
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ها و آراء مترجمان برای موشکافی درمعنای قبله در آیه  تا این مرحله از تحقیق، بررسی ترجمه 
گویای آن    2ها در جدول بندی ترجمه گانه قبله منجر شد. دسته بندی معانی سه مورد نظر به دسته 

است که اتفاق نظری میان مترجمان برای ترجیح یکی از معانی قبله وجود ندارد. ایشان به هر سه  
ترتیب  طوری که معنای الف و ب و ج هر یک به اند. به طور مساوی توجه کرده معنای قبله تقریباً به 

بار توسط مترجمان قرآن بر گزیده شده است. به همین سبب تحقیق بر روی    ۱۰بار، و    ۹بار،    ۱۰
یق  بندی و تدق تواند کمکی به جمع ها گرچه سبب باز شدن بحث در مقاله شده، نمی ترجمه 

ای دیگر از منابع یعنی متون  معنای قبله در آیه داشته باشد. به همین سبب لازم است به دسته 
 بندی کرد. تفسیری مراجعه شود تا بتوان آراء متنوع را جمع 

 روایات تفسیری آیه   . ۵
ها، لازم است به روایاتی که  تر از آیه و رفع ابهامات موجود در ترجمه گیری فهم دقیق برای شکل 

 درباره این آیه مطرح شده نیز رجوع شود. 

 ها رو به قبلهگیری خانهروایات مؤید جهت . ۱-۵
المقدس تعبیر شده  ها اشاره دارد و در آن »قبله« به بیت گیری خانه ، به جهت 1روایت نخست 

یعنی   (وَ اجْعَلوُا بیُوتکَُمْ قبِْلَة  )المقدس بنا شوند. ها باید رو به بیت است؛ به این معنا که خانه 
( این سوال قابل طرح است که آیا در زمان اقامت حضرت  ۳۱۴  : ۱۳۶۷المقدس )قمی،  بیت 

آیا بیت   7موسی  از عبور آنها از بحر  قبله قوم  در مصر و پیش  آنجا  المقدس وجود داشته و 
به کدام سو بوده   7رت دیگر، قبله در زمان حضرت موسی حضرت موسی بوده است؟ به عبا 

 است؟ 
 

 
بْلَةً  »  :بن إبراهیم فیقول قال علي »1 . ق  بُیُوتَکُمْ  وَ اجْعَلُوا  بُیُوتاً  صْرَ  م  ب  کُما  قَوْم  ل  ءا  أ نَْتَبَوَّ یه  وَ أَخ  لی مُوسی  إ  أَوْحَیْنا  هوَ 

 . (۳۱۴ :۱۳۶۷المقدس« )قمی، یعني بیت 
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ها خبر داده، با این تفاوت که قبله را در آن به طریق  گیری خانه نیز از مسئله جهت   1روایت دوم 
های خود را مسجدها متوجه قبله  دیگری معنا کرده است. »و دیگر حکم کردیم که بسازید خانه 

( در این روایت  ۱۷۳  : ۱۳۷۸بابویه،  « )ابن یعنی کعبه. چه موسی نماز را جانب کعبه گذاردی 
سوی کعبه گزارش  به   7اسرائیل در زمان حضرت موسی جهت قبله و جهت نمازگزاردن قوم بنی 

 شده است. 
ذکر شده اختلاف است.    عیون اخبار الرضا آمده با آنچه در ترجمه    تفسیر قمی میان آنچه در  

  یکی قبله را بیت المقدس معرفی کرده و دیگری کعبه. گرچه این اختلاف نظر قابلیت دارد که در 
تحقیقی مستقل به آن پرداخته شود، در این نوشتار با توجه به زمان نزول فرمان الهی در آیه مورد  

 شود. نظر، پاسخی مختصر به آن داده می 
به ایشان نازل شده که ایشان در حال    7محتوای این آیه در دورانی از زندگی حضرت موسی 

تبلیغ خداپرستی در شهر مصر بودند. یعنی این فرمان پس از بازگشت ایشان از مدین به مصر و  
به نبوت، و پیش از خروج ایشان و قومشان از مصر و عبور از    7مبعوث شدن حضرت موسی 

المقدس توسط بنی اسرائیل فتح نشده است.  بحر صادر شده است. پس هنوز شهر مقدس یا بیت 
قوم حضرت   برای  آن  قرار گرفتن  قبله  و  مقدس  مکان  از زمان،  برهه  این  در  بدیهی است که 

بنابراین، مضمون روایت دوم که از قبله بودن کعبه در زمان    2موضوعیتی نداشته است.   7موسی 
 رسد. حکایت دارد موجه به نظر می   7حضرت موسی 

 

 
رجوع کنید    هاموسی و برادر او که فرا گیرند جای بازگشت برای قوم خود در شهر مصر خانه ه »و وحی کردیم ب.  1

های خود را مسجدها متوجه  ها[ به جهت پرستش خدا و دیگر حکم کردیم که بسازید خانهبه آن ]یعنی به آن خانه 
 .(۱۷۳ : ۱۳۷۸بابویه، « )ابنقبله یعنی کعبه چه موسی نماز را جانب کعبه گذاردی 

 تواند موضوع تحقیق دیگری قرار گیرد. بررسی تغییر قبله در میان قوم بنی اسرائیل، می. 2
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 های قومروایات مؤید عبادتگاه بودن همه خانه. ۲-۵
روشنی عبارت »أمروا أن یصلوا فی بیوتهم«  روایتی است که در تفسیر آیه مورد نظر به   1مورد سوم 

بْلَةً« قرار داده است )عروسی حویزی،   ؛ قمی،  ۳۱۵  : ۱۴۱۵را معنای عبارت »وَ اجْعَلُوا بُیوتَکُمْ ق 
موسی   . ( ۳۱۵  : ۱۳۶۷ حضرت  »قوم«  نمازگزاردن  به  الهی  فرمان  حدیث  در    7بنابراین 

 هایشان تعبیر شده است. خانه 
چهارم  روایت  که  آن 2مطلبی  کرده  تصریح  آن  به  ا   به  آن  از  آیه پس  این  که مضمون  ست 

اسرائیل در مصر توسط فرعونیان تخریب شده  نازل شد که مساجد قوم بنی   7حضرت موسی 
  : ۱۴۰۵الدین راوندی،  بود. »کان فرعون امر بهدم مساجدهم و امروا ان یصلوا فی بیوتهم« )قطب 

و    7( این روایت نیز مؤید مطالبی است که در باب تحت فشار بودن حضرت موسی ۱۵۷
مؤمنان به دین ایشان مطرح شد. پس ایشان پیش از این فرمان الهی مساجدی شناخته شده  
داشتند که در پی فشار و شکنجه از طرف فرعونیان از بین رفته بود؛ به همین سبب به نماز خواندن  

 ها امر شدند. در خانه 
ها مطرح شد و نیز آنچه در مبحث روایات  بنابر آنچه در بخش مفردات و دقت در معنای واژه 

اند اما  را داشته   اسرائیل حکم فقهی خانه های قوم بنی آمد، این مطلب قابل طرح است که خانه 
لاةَ« نشان از تأکید بر برپایی نماز در خانه   های ایشان دارد. تأکید آیه بر »أَقیمُوا الصَّ

 

 
عن عبادبن یعقوب عن ک  حدثنا جعفربن محمدبن مال»بن جعفر قال:  بن إبراهیم حدثنا محمدفي تفسیر علی.  1

لما خافت بنو إسرائیل جبابرتها أوحی الله »محمدبن یعقوب عن جعفر الأحول عن منصور عن ابی إبراهیم قال:  
بْلَةً )تعالی الی موسی و هارون   صْرَ بُیُوتا ًو اَجْعَلُوا بُیُوتَکُمْ ق  م  کُما ب  قَوْم  ءا ل  أمروا أن یصلوا في بیوتهم«  »قال:    (أَنْ تَبَوَّ

 .(۳۱۵ :۱۳۶۷قمی،  ؛۳۱۵ :۱۴۱۵)عروسی حویزی، 
»أمرهم الله أن یصلوا في بیوتهم و یجعلوا في البیوت قبلة أي مصلی إذا کانوا خائفین و هذا رخصة ]...[ وَ عَن  . 2

اس   مْ« )قطب  ابْن  عَبَّ ه  ي بُیُوت  وا ف 
رُوا أَنْ یُصَلُّ مْ وَ أُم  ه  د  هَدْم  مَسَاج  رْعَوْنُ أَمَرَ ب   .(۱۵۷  :۱۴۰۵الدین راوندی، کَانَ ف 
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 روایات مؤید عبادتگاه بودن خانه پیامبر قوم .3-۵
بن  ، حدیثی مفصل از مناظره حضرت علی عیون اخبار الرضا ، به نقل از کتاب  1در روایت پنجم 

با شماری از علما در مجلسی که هارون ترتیب داده بود نقل شده است. علما   7موسی الرضا 
صطفا و برگزیدگی را از قرآن کریم جویا شدند. امام   7از امام رضا    ۸۷با استناد بر آیه    7تفسیر ا 

آ لِقَوْمِكُمَا بِمِصْرَ بُيُوتًا،  سوره مبارکه یونس پاسخ حضار را دادند. »  نْ تَبَوَّ
َ
خِيهِ أ

َ
وْحَيْنَا إِلَىٰ مُوسَىٰ وَأ

َ
وَأ

يْضًا مَنْزِلَةُ عَلِيٍّ
َ
مِنْ رَسُولِ  7  وَاجْعَلُوا بُيُوتَكُمْ قِبْلَةً؛ فَفِي هَذِهِ الْيَْةِ مَنْزِلَةُ هَارُونَ مِنْ مُوسَىٰ، وَفِيهَا أ

هِ  هِ . هَذَا دَلِيلٌ ظَا 9اللَّ اللَّ قَالَ: 9هِرٌ، فَيَقُولُ رَسُولُ  لِجُنُبٍ إِلََّ    حِينَ  يَحِلُّ  الْمَسْجِدَ لََ  لََ إِنَّ هَذَا 
َ
»أ

دٍ وَآلِهِ   2( 2۳2  : ۱۳۷۸بابویه،  ؛ ابن ۳۱۵و    ۳۱۴  : ۱۴۱۵« )عروسی حویزی،  «. لِمُحَمَّ
، به منزله  9نسبت به پیامبر  7تأکید در این روایت بر جایگاه حضرت امیرالمؤمنین علی 

ها به داخل  است. همچنین در این روایت بسته شدن همه درهای خانه   7هارون برای موسی 

 
ضا.  1 س  الرِّ کْر  مَجْل  ي باب  ذ  ، ف  خْبَار 

َ
ي عُیُون  الأ یلٌ،    7»ف  یثٌ طَو  ، حَد  ة  مَّ

ُ
تْرَة  وَالأ ي الفَرْق  بَیْنَ الع  ، ف  مَعَ المَأْمُون 

ضا الرِّ فَقالَ  ؟  تاب  الک  ي  ف  فاءَ  الاصْط  تَعالی  اللهُ  رَ  فَسَّ هَلْ  رْنا،  فَأَخْب  العُلَماءُ:  قالَت    : یه  ي »:  7وَف  ف  فاءَ  الاصْط  رَ  فَسَّ
 … قَوْلُهُ عَزَّ وَجَلَّ كَ  لُ ذل  فَأَوَّ عاً؛  وَمَوْض  ناً  مَوْط  اثْنَيْ عَشَرَ  ي  ن  ف  وی الباط  ر  س  اه  أَنْ قالَ   «الظَّ لی  عَةُ،  »:  7إ  اب  الرَّ وَأَمّا 

خْراجُهُ  مَ العَبّاسُ، فَقالَ:  9فَإ  كَ، وَتَکَلَّ ي ذل  مَ النّاسُ ف  تْرَةَ، حَتّی تَکَلَّ ، ما خَلا الع  ه  د  نْ مَسْج  ، »النّاسَ م  یا رَسُولَ الله 
یّاً وَأَخْرَجْتَنا؟ نَّ اللهَ عَزَّ ما تَرَکْتُهُ وَأَخْرَ »: 9فَقالَ رَسُولُ الله   «تَرَکْتَ عَل   «. وَجَلَّ تَرَکَهُ وَأَخْرَجَکُمْ جْتُکُمْ، وَلک 

ه   بْیانُ قَوْل  ي هذا ت  ي    9وَف  عَل  نْ مُوسی«. قالَت  العُلَماءُ:  7ل  لَة  هارُونَ م  مَنْز  ي ب 
نِّ ؟»: »أَنْتَ م  نَ القُرْآن   «وَأَیْنَ هذا م 

كَ قُرْآناً وَأَقْرَؤُهُ عَلَیْکُمْ »:  7قالَ أَبُوالحَسَن   ي ذل  دُکُمْ ف  :  »قالَ:    «هات  »قالُوا:    «أُوج  لی  )قَوْلُ الله  عَزَّ وَجَلَّ وَأَوْحَیْنا إ 
صْرَ بُیُوتاً وَ  م  کُما ب  قَوْم  ءا ل  یه  أَنْ تَبَوَّ بْلَةً مُوسی وَأَخ  یها أَیْضاً   (اجْعَلُوا بُیُوتَکُمْ ق  نْ مُوسی، وَف  لَةُ هارُونَ م  ه  الآیَة  مَنْز  ي هذ  فَف 

ي   لَةُ عَل  نْ رَسُول  الله  7مَنْز  ي قَوْل  رَسُول  الله    9م  رٌ ف  یلٌ ظاه  لُّ   9وَهذا دَل  دَ لا یَح  نَّ هذا المَسْج  ینَ قالَ: »أَلا إ  ح 
« )عروس ه  د  وَآل  مُحَمَّ لّا ل  جُنُب  إ   .(2۳2  : ۱۳۷۸  ه،یبابوابن ؛۳۱۵و  ۳۱۴ : ۱۴۱۵ ،ی زیحو یل 

العقول .  2 تحف  در  حدیث  این  جعفری۱۳۸۱)  ،مشابه  ترجمه  صدوق  ۴۰۵و    ۴۰۴  ،(  شیخ  الامالی  در    ، و 
نیز ذکر شده است.    2۳۰ص    ،(۱۴2۰، )یطبر  نی و بشاره المصطفی لشیعه المرتضی عمادالد  ۵2۶ص    ،(۱۴۳۰)

لی ءا    مُوسی  از جمله این روایت که با بیانی دیگر همان مطلب را بیان کرده است: قال »وَ أَوْحَیْنا إ  یه  أَنْ تَبَوَّ وَ أَخ 
صْرَ بُیُوتاً وَ اجْعَلُوا بُیُوتَکُمْ  م  کُما ب  قَوْم  بْلَةً فکان التّشابه في ذلك أنّ النّبيّ   ل  بنی لنفسه و لعليّ في المسجد و    9ق 

سمّی ولده حسنا و حسینا و محسنا« )المسترشد في إمامة   أخرج منه سائر الخلائق، فلم یدع لهم بابا إلّا بابه و أنّه
 .(۴۴۸ ، ص7طالببن أبيعلي
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یادآوری شده    7و خانه امیرالمؤمنین علی   9جز در خانه پیامبر گرامی اسلام مسجد النبی به 
و آل او دارد. پس از آن به این حکم الهی   9است که حاکی از برگزیده شدن حضرت محمد 

 و آل او«. 9تأکید شده است که »آگاه باشید که این مسجد بر جنب حرام است، مگر بر محمد 
 در این روایت سه امر با یکدیگر مقایسه شده است: 

در برابر جایگاه امیرالمؤمنین    7الف( جایگاه حضرت هارون نسبت به حضرت موسی 
 . 9نسبت به پیامبر اکرم   7علی 

 ب( برگزیده بودن این دو از طرف خدا نسبت به سایر افراد قومشان. 
و خانواده ایشان. به عبارت دیگر    9ج( استثناء کردن حضور جُنب در مسجد برای پیامبر 

شده و حکم الهی برای زندگی  جزو مسجد شمرده می  7و حضرت علی  9خانه رسول اکرم 
 و خانواده او شده است.   9خانوادگی در این مسجد، موجب استثنا شدن حضرت محمد 

لََ إِنَّ هَذَا الْمَسْجِدَ علاوه بر عبارت » 
َ
اد به  بندی روایت ذکر شده، استن ...« که در حکم جمع أ

وار از آن گذر کرده است. با  نیز جای تأمل دارد. گرچه روایت اشاره   (...   و اوحینا ال موس )آیه  
، چند نتیجه قابل  7و هارون   7با حضرت موسی   7و حضرت علی   9توجه به مقایسه پیامبر 

 استنباط است: 
 ؛ در حکم مسجد بوده است   7و هارون   7خانه حضرت موسی (  ۱
 ؛ دارای احکام فقهی بوده است   7مسجد در عصر حضرت موسی   ( 2
 ؛ است   یکی از این احکام، ممنوعیت حضور جنب در مسجد بوده   ( ۳
هایشان  الهی و خانواده   استثنایی برای این حکم فقهی وجود داشته و آن هم دو پیامبر   ( ۴

 ؛ اند بوده 
شده  های سایر افراد قوم به منزله مسجد نبوده و حکم فقهی مسجد بر آن بار نمی خانه   ( ۵

 است؛ چرا که حضور جنب در مسجد بر همگان ممنوع بوده مگر موارد استثنایی که ذکر شد. 
بر مبنای نتایج ذکر شده، ترجمه »قبله« در مواردی که به مسجد، عبادتگاه، پرستشگاه و معبد  

های  ، خانه 9برگردانده شده بود، دقیق نیست. بلکه بر مبنای تحلیل روایت نقل شده از نبی اکرم 
های سایر افراد قوم شأنیت مسجد را نداشته است. این نتیجه با  پیامبران الهی مسجد بوده و خانه 
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اقامه نماز در خانه سایر افراد قوم منافاتی ندارد. ضمن آنکه عبارت بعدی در آیه که فرمان »أَقیمُوا  
لاة« است، احتمال برپایی نماز در خانه  ها شأنیت مسجد  های سایرین را بدون آنکه آن خانه الصَّ

 کند. همانند آنچه در روایت سوم و چهارم بیان شده بود. داشته باشند تقویت می 
  ، مشابه روایت پیشین و مؤید آن است. با این تفاوت که در آن آمده 1محتوای روایت ششم 

امر کردند که در مسجد تو کسی سکونت نکند و    7است که خدای تعالی به حضرت موسی 
نْ لََ يَسْكُنَ  » ن نشود مگر هارون و خانواده او؛  در آن ازدواج نکند و جنب داخل آ 

َ
مَرَ مُوسَىٰ أ

َ
ثُمَّ أ

تَهُ  يَّ ( به بیان دیگر،  2۰۳  : ۱۳۸۵بابویه،  « )ابن مَسْجِدَهُ وَلََ يَنْكِحَ فِيهِ وَلََ يَدْخُلَهُ جُنُبٌ إِلََّ هَارُونَ وَذُرِّ
نسبت داده شده است. فعل نهی »لایسکن« به    7مسجد بودن صرفاً به خانه حضرت موسی 

اشاره دارد که با »لاینکح«    7مسجد حضرت موسی سکونت نداشتن و اقامت نکردن در خانه 
روشنی از ماندن و زندگی زناشویی در آن مکان نهی کرده و حتی از ورود افراد  صراحت یافته و به 

جنب به داخل آن مسجد با »لایدخله« نهی کرده است. این بیان روشن با استثناء کردن حضرت  
 هارون و ذریه ایشان خاتمه یافته است. 

اختصاص    7این دقت، نشان از آن دارد که مسجد، فقط و فقط به خانه حضرت موسی 
عنوان استثناء برای ورود و سکونت در آن مطرح شده است. در  به  7یابد و حضرت هارون می 

این روایت عبارت »فیه« نشان از آن دارد که یک مسجد در این مجموعه مسکونی وجود داشته  
 است. 

 
 

ثَنَا جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّ .  1 هُ قَالَ حَدَّ مَهُ اللَّ يُّ رَح  ر  الْعَلَو 
رُ بْنُ جَعْفَر  بْن  الْمُظَفَّ ثَنَا الْمُظَفَّ ثَنَا  »حَدَّ یه  قَالَ حَدَّ د  بْن  مَسْعُود  عَنْ أَب 

دُ بْنُ عُبَیْد  بْن   ثَنَا مُحَمَّ يُّ قَالَ حَدَّ ي عَمْرَةَ عَنْ  نَصْرُ بْنُ أَحْمَدَ الْبَغْدَاد  م  بْن  أَب  یلُ بْنُ أَبَان  عَنْ سَال  سْمَاع  ثَنَا إ 
عُتْبَةَ قَالَ حَدَّ
يِّ قَالَ  فَار  ید  الْغ  فَیْل  عَنْ حُذَیْفَةَ بْن  أَس  ي الطُّ بُوذَ عَنْ أَب  دُونَ    مَعْرُوف  بْن  خَرَّ جَالًا لَا یَج  نَّ ر  یباً فَقَالَ إ  يَّ ص قَامَ خَط  ب 

نَّ النَّ إ 
ه  مَا أَخْرَجْتُهُمْ وَ أَسْکَنْتُهُ بَل  ال

جَهُمْ وَ اللَّ د  وَ أُخْر  ي الْمَسْج  یّاً ف  نَ عَل  مْ أَنْ أُسْک  ه  ي أَنْفُس  هَ ف  نَّ اللَّ هُ أَخْرَجَهُمْ وَ أَسْکَنَهُ إ  لَّ
لی   أَوْحَی عَزَّ وَ جَلَّ  صْرَ بُیُوتاً وَ اجْعَلُوا بُیُوتَکُمْ   مُوسی  إ  م  کُما ب  قَوْم  ءا ل  یه  أَنْ تَبَوَّ لاةَ ثُمَّ أَمَرَ مُوسَی   وَ أَخ  یمُوا الصَّ بْلَةً وَ أَق  ق 

یّاً  تُهُ وَ أَنَّ عَل  یَّ لاَّ هَارُونُ وَ ذُرِّ یه  وَ لَا یَدْخُلَهُ جُنُبٌ إ  حَ ف  دَهُ وَ لَا یَنْک  نَ مَسْج  نْ مُوسَی وَ   أَنْ لَا یُسْک  لَة  هَارُونَ م  مَنْز  ي ب 
نِّ م 

ي وَ لَا یَ  ي دُونَ أَهْل  ه  نَ هُوَ أَخ  یَد  تُهُ فَمَنْ سَاءَهُ فَهَاهُنَا وَ أَشَارَ ب  یَّ يٌّ وَ ذُرِّ لاَّ عَل  سَاءَ إ  یه  النِّ حَ ف  حَد  أَنْ یَنْک 
َ

لُّ لأ  امح  « حْوَ الشَّ
 .(2۰۳ :۱۳۸۵بابویه، )ابن 
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بر سلسله مباحثی که مطرح شد، مطلب دیگری نیز از این آیه قابل دریافت است. در  نا ب 
بوده تأکید شده    7روایات فوق به این امر که مسجد مورد بحث، همان خانه حضرت موسی 

کار رفته در آیه نیز هماهنگ است. آنجا که در آیه بر مفهوم بیت  های به است. این یافته با واژه 
دهنده آن است که آن مکان در اصل خانه بوده و سپس شأنیت مسجد یافته  تأکید شده، نشان 

کار رفته در آیه »بیوت« است و بیت به صورت جمع در آن ذکر شده و این محل  است. اما واژه به 
 تأمل است. 

ها و اقامه کردن نماز  از سوی دیگر، تأکید آیه بر »بیت« و پس از آن امر به قبله قرار دادن خانه 
در آنها، نشان از آن دارد که مسجد مورد بحث، نمود بیرونی مسجد نداشته است. ظاهر آن  

ابلاغ    7ها بوده و امر به مسجد قرار دادن آن به قوم حضرت موسی همچون ظاهر متعارف خانه 
شده و  شده است. گویا این فرمانی است که باید میان این قوم همچون راز مخفی نگهداشته می 

 شده است. نزد فرعونیان فاش نمی 
دلالت التزامی این یافته، آن است که در شرایط عادی و عاری از تقیه، مساجد و محل عبادت  

هایی هستند که لازم است ظاهر و نمود بیرونی آنها آشکارا گویای این کاربری  پروردگار مکان 
 اند و معبد بودن آن بر همگان روشن است. هایی که در شهر شاخص باشد. مکان 
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ها نسبت به قبله و نسبت به  ای( از انتظام خانه واره . کروکی شماتیک )= نقشهٔ طرح ۱تصویر 
 نگارنده طرح توسط  یکدیگر در معبر،  

 

 گیری یجه نت 
  7ای که بخشی از زندگی حضرت موسی سوره یونس است؛ آیه   ۸۷این نوشتار در پی فهم آیه  
فرمان    7و هارون   7کند. در آغاز آیه، خداوند به حضرت موسی و قوم ایشان را روایت می 

آید که پیش از آن،  هایی فراهم کنند. از این فرمان برمی دهد که برای قوم خود در مصر خانه می 
اند، خواه فاقد  مانعی برای اقامت آنان در مصر وجود داشته است؛ خواه اقامت دائمی نداشته 

ها و مساجدشان به دست فرعونیان تخریب شده بوده است.  اند، یا اقامتگاه مسکن ثابت بوده 
 بنابراین، فرمان الهی ناظر به رفع مانعی در مسیر سکونت و سامان اجتماعی مؤمنان بوده است. 

دهد پیامبر و  و مؤمنان به آنان است و نشان می   7، هارون 7خطاب آیه به حضرت موسی 
یابی اجتماعی قوم خود مسئولیت دارد. آیه محدوده دقیق  رهبر دینی در قبال سکونت و سازمان 

ءا«، گویا انتخاب محل فرود آمدن و ساخت خانه  ها را به  سکونت را تعیین نکرده و با تعبیر »تَبَوَّ
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اند، سخن از  های آنان پیامبران واگذار کرده است. از آنجا که مخاطب فرمان، مؤمنان و خانواده 
ها در کنار یکدیگر،  ای از خانه گیری مجموعه ساخت چند خانه پراکنده نیست، بلکه از شکل 

 در مصر، حکایت دارد.   7یعنی نوعی کوی یا محله مسکونی ویژه پیروان حضرت موسی 
خانه  این  چیدمان  درباره  آیه  مهم  سه  قید  قبله  معنای  درباره  آنهاست.  دادن«  قرار  »قبله  ها، 

رو و مقابل هم قرار  ل«، یعنی روبه   ب   برداشت مطرح شده است: نخست، معنای اصلی ریشه »ق 
ها؛ و سوم، معنای التزامی، یعنی  ها؛ دوم، معنای ارتکازی قبله، یعنی رو به قبله بودن خانه دادن خانه 

اند. رو  ها. برخی مترجمان نیز این معانی را به صورت جمعی در ترجمه آورده عبادتگاه بودن خانه 
ها با فرمان بعدی آیه، یعنی اقامه نماز، سازگار است و چون تعبیر »بُیوتَکُم« آمده،  به قبله بودن خانه 

 گیرد و به خانه پیامبر یا پیامبران اختصاص ندارد. های قوم را دربرمی این فرمان همه خانه 
ها در برابر یکدیگر، با سیاق آیات نیز سازگار است؛  برداشت نخست، یعنی قرار گرفتن خانه 

دهد. چنین چیدمانی موجب تجمع مؤمنان  زیرا آیات از فشار و ستم فرعونیان بر مؤمنان خبر می 
شده  ها می ها و خانواده در یک محله، تقویت همبستگی، افزایش امنیت و امکان دفاع از خانه 

کیش در کنار و مقابل یکدیگر نیز آرامش و دلگرمی این اقلیت دینی  است. حضور همسایگان هم 
ها« با  داده است. بنابراین، معنای »مقابل هم بودن خانه را در فضای تهدید و فشار افزایش می 

اند هم در راستای قبله و هم  توانسته ها می معنای »رو به قبله بودن« قابل جمع است؛ یعنی خانه 
ر برابر یکدیگر ساخته شوند. نتیجه چنین طرحی احتمالًا نوعی انتظام خطی با معبری مشترک  د 

 آید. بوده است؛ هرچند جزئیات بیشتر از خود آیه به دست نمی 
ها، نیازمند دقت بیشتری است. این معنا یا به  معنای سوم قبله، یعنی مسجد یا عبادتگاه بودن خانه 

ها از حکم فقهی مسجد است، یا به صورت مسامحی و به اعتبار اقامه نماز  معنای برخورداری خانه 
اسرائیل، تنها خانه  های بنی دهند که از میان خانه رود. روایات تفسیری نشان می در آنها به کار می 

شده است؛ اما سایر  شأنیت مسجد داشته و حکم فقهی مسجد بر آن بار می   7حضرت موسی 
کند، بلکه  ها را نفی نمی اند. البته این امر عبادت و اقامه نماز در دیگر خانه ها چنین حکمی نداشته خانه 

 اند محل عبادت نیز باشند. توانسته ها افزون بر کارکرد سکونتی، می دهد خانه نشان می 
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اختصاص داشته و در واقع    7بر پایه روایات، مسجد در این آیه به خانه حضرت موسی 
و خانواده ایشان    7ای که هم محل زندگی حضرت موسی مسجد بوده است؛ خانه نوعی خانه 

داشته است. سکونت حضرت هارون  را  و اجتماعی مسجد  و    7بوده و هم جایگاه عبادی 
خانواده ایشان در آن مجاز شمرده شده، اما دیگر افراد قوم حق سکونت و زندگی خانوادگی در آن  

ها« از منظر فقهی  رو، ترجمه »قبله« به »مسجد یا معبد قرار دادن همه خانه اند. از این را نداشته 
 دقیق نیست. 
مسجد، مرکز عبادی و اجتماعی محله مؤمنان بوده است؛ مکانی برای تجمع، نماز  این خانه 

می  روایات استفاده  و  آیه  از  آن  اجتماعی  و  معنوی  مرکزیت  شود، هرچند  و عبادات جمعی. 
توان احتمال داد که این  صراحت ثابت نیست. با این حال، می مرکزیت کالبدی آن در محله به 

ای ممتاز یا مرکزی قرار داشته و  خانه به سبب اهمیت دینی، امنیتی و دسترسی آسان، در نقطه 
 های دیگر داشته است. حتی به دلیل کارکرد جمعی، زیربنای بیشتری از خانه 

نیز چند احتمال وجود دارد:    7و هارون   7مسجد با حضرت موسی درباره نسبت این خانه 
اش  و خانواده   7بوده و حضرت هارون   7یا متعلق به هر دو پیامبر بوده، یا خانه حضرت موسی 

امکان    7اند و حضرت هارون هایی جداگانه داشته اند، یا آن دو خانه نیز در آن سکونت داشته 
و شب  نیست خانه حضرت  ورود  بعید  داشته است. در فرض اخیر،  را  برادر  خانه  ماندن در 

مسجد حضرت  ترین مکان به خانه به دلیل جایگاه دینی و اجتماعی ایشان، در نزدیک   7هارون 
 قرار داشته باشد.   7موسی 

اند  را مربوط به زمانی دانسته   7برخی روایات، فرمان به اقامه نماز در خانه حضرت موسی 
دهد  اسرائیل به دست فرعونیان تخریب شده بود. تعبیر »بیت« در آیه نیز نشان می که مساجد بنی 

رو، کارکرد عبادی آن از  این مکان در ظاهر، خانه بوده و نمود آشکار مسجد نداشته است؛ ازاین 
دهد فرمان آیه  مانده و میان مؤمنان محفوظ بوده است. این نکته نشان می دید فرعونیان پنهان می 

ناظر به شرایط خاص اقلیت دینی تحت فشار است؛ شرایطی که در آن، عبادت جمعی ناگزیر  
 شده است. دور از نمادهای آشکار مسجد انجام می در قالب خانه و به 
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 تحقیق در دو حوزه قابل طرح است:   دستاورد این 
 ؛ 7تر شدن بخشی از تاریخ زندگی و تبلیغ حضرت موسی نخست، روشن 

اسرائیل در مصر.  دوم، دستیابی به تصویری از ساختار معماری و اجتماعی محله مؤمنان بنی 
های مؤمنان بوده که احتمالًا  یافته از خانه ای سازمان بر اساس آیه و روایات، این محله مجموعه 

 سامان یافته است.   7مسجد حضرت موسی در راستای قبله، مقابل یکدیگر و پیرامون خانه 
، مسئله  دریا ر از  اسرائیل پس از عبو های بنی توان معماری سکونتگاه در ادامه این پژوهش، می 

های مصر در عصر فراعنه را بررسی کرد. این  شناسانه سکونتگاه و شواهد باستان   تغییر قبله آنان 
های دیگر مردم  با سکونتگاه   7تواند زمینه مقایسه محله مؤمنان به حضرت موسی ها می پژوهش 

 آن روزگار را فراهم آورد و مکمل نتایج تحقیق حاضر باشد. 
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 فهرست منابع 
 . هان ی ، تهران، ک 2رهنما، چ   ن ی العابد ن ی (. ترجمه: ز ۱۳۴۶)   ، م ی قرآن کر 

 صدر.   ، تهران، ۶چ   ، ی بروجرد   م ی محمد ابراه   د ی (. ترجمه: س ۱۳۶۶)   ، م ی کر   قرآن 
 حکمت. ، تهران،  ۱چ   ، ی مجتبو   ن ی جلال الد   د ی (. ترجمه: س ۱۳۷۱)   ، م ی کر   قرآن 
 . م ی ، قم، دارالقرآن کر 2چ   ، ی راز ی (. ترجمه: ناصر مکارم ش ۱۳۷۳)   ، م ی کر   قرآن 
 سروش. ، تهران،  ۴چ   ، ی ت ی (. ترجمه: عبدالمحمد آ ۱۳۷۴)   ، م ی کر   قرآن 
 فاطمه الزهرا. ، قم،  2چ   ، ی ا قمشه   ی اله   ی (. ترجمه: مهد ۱۳۸۰)   ، م ی کر   قرآن 
 قلم. ، تهران،  ۱چ   ، ی ن ی قزو   ی اکبر طاهر   ی (. ترجمه: عل ۱۳۸۰)   ، م ی کر   قرآن 
 . ی ، قم، الهاد ۱چ   ، ی ن ی مشک   ی (. ترجمه: عل ۱۳۸۱)   ، م ی کر   قرآن 
 قرآن.   اد ی ، تهران، بن ۱چ   ، ی (. ترجمه: اصغر برز ۱۳۸2)   ، م ی کر   قرآن 
 . ی ، تهران، فرهنگستان زبان و ادب فارس ۱چ   ، ی رواق   ی (. به کوشش: عل ۱۳۸۳)   ، م ی کر   قرآن 
 اسوه. ، قم،  ۱چ   ان، ی انصار   ن ی (. ترجمه: حس ۱۳۸۳)   ، م ی کر   قرآن 
محمدعل ۱۳۸۳)   ، م ی کر   قرآن  ترجمه:  چ   ی اصفهان   یی رضا   ی (.  همکاران،  مؤسسه  ۱و  قم،   ،

 دارالذکر.   ی فرهنگ   ی قات ی حق ت 
 . ی ان ی قد ، تهران،  2چ   ، ی گرمارود   ی موسو   ی عل   د ی (. ترجمه: س ۱۳۸۴)   ، م ی کر   قرآن 
، تهران، سازمان چاپ و انتشارات  ۱چ   ، ی صادق نوبر   د ی (. ترجمه: عبدالمج ۱۳۹۶)   ، م ی کر   قرآن 

 اقبال. 
 پارس کتاب. ، تهران،  2ه صفارزاده، چ (. ترجمه: طاهر ۱۳۹۹)   ، م ی کر   قرآن 
 . ی مول   ، تهران، ۱چ   ، ی (. ترجمه: محمد خواجو ۱۴۱۰)   ، م ی کر   قرآن 
 . ی اسلام   المعارف ره ی دا   اد ی ، تهران، بن ۱چ   ، ی (. ترجمه: کاظم پورجواد ۱۴۱۴)   ، م ی کر   قرآن 
 . م ی ، تهران، دارالقرآن کر ۱فولادوند، چ   ی (. ترجمه: محمدمهد ۱۴۱۵)   ، م ی کر   قرآن 
 )عج(. ی امام مهد   ی فرهنگ   اد ی ، قم، بن ۱چ   ، ی اسر ی (. ترجمه: محمود  ۱۴۱۵)   ، م ی کر   قرآن 
 انتشار.   ی (. ترجمه: رضا سراج، تهران، شرکت سهام تا ی )ب   ، م ی کر   قرآن 
 . چا ی ب   نا، ی ب   جا، ی ب   نده، ی (. ترجمه: ابوالقاسم پا تا ی )ب   ، م ی کر   قرآن 
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مجمع ملک فهد لطباعه    نه، ی ، مد ۱چ   ، ی محدث دهلو  الله ی (. ترجمه: شاه ول تا ی )ب   ، م ی کر   قرآن 
 . ف ی المصحف الشر 

،  ۱چ   ، ی لاجورد   ی ، مصحح: مهد اخبار الرضا   ون ی ع (.  ۱۳۷۸)   ، ی محمدبن عل   ه، ی بابو ابن  .۱
 تهران، نشر جهان. 

 . ی داور   ی ، قم، کتابفروش ۱چ   ، ع ی علل الشرا (.  ۱۳۸۵)   ، ی محمدبن عل   ه، ی بابو ابن  .2
، مصحح: هارون عبدالسلام محمد،  اللغه   س یی معجم المقا (.  ۱۴۰۴)   ، احمد   فارس، ابن  .۳

 . ی ، قم، مکتب الاعلام الاسلام ۱چ 
،  ۳چ   ، ی رداماد ی م   ن ی الد ، مصحح: جمال لسان العرب (.  ۱۴۱۴)   ، محمدبن مکرم   منظور، ابن  .۴

 دار صادر.   ع، ی دارالفکر للطباعه و النشر و التوز   روت، ی ب 
،  القرآن   ر ی تفس   ی روض الجنان و روح الجنان ف (.  ۱۴۰۸)   ، ی عل   بن ن ی حس   ، ی راز   ابوالفتوح  .۵

 . ی آستان قدس رضو   ی اسلام   ی ها پژوهش   اد ی مشهد، بن   چا، ی ب 
  ، ی عمر   ن ی حس   ؛ ی ر ی حم   د ی محمد عبدالله؛ نشوان بن سع   وسف ی   ؛ ی مطهربن عل   ، ی ان ی ار  .۶

 ، دمشق، دارالفکر. ۱، چ شمس العلوم و دواء کلام العرب من الکلوم (.  ۱۴2۰) 
 . ی و فرهنگ   ی علم ، تهران،  ۱، چ تاج التراجم ش(.  ۱۳۷۵)   ، ن ی عمادالد   ، ی ن ی اسفرا  .۷
  ر ی )تفس   ث ی قرآن و حد   دگاه ی از د   7ی رسالت و مبارزات موس (.  تا ی )ب   ، ی دمهد ی س   ن، ی ام  .۸

 جوان.   ان ی تهران، ب   چا، ی (، ب زان ی الم   ی موضوع 
عرب (.  ۱۳۸۶)   ، آذرتاش   آذرنوش،  .۹ معاصر  عرب   ی فارس   ی فرهنگ  فرهنگ  اساس  ـ    ی )بر 

ر(، چ   ی س ی انگل   . ی ن ، تهران،  ۸هانس و 
 . ی ، تهران، اسلام 2چ   ، ی فرهنگ ابجد (.  ۱۳۷۵)   ، ار ی فؤاد افرام؛ رضا مه   ، ی بستان  .۱۰
 . ن یی دارالعلم للملا   روت، ی ، ب ۱، چ جمهرة اللغه (.  ۱۹۸۷)   ، د ی در محمدبن حسن ابن   ؛ ی رمز   ، ی بعلبک  .۱۱

 حکمت. قم،    چا، ی ب   ، ر ی حجه التفاس (.  ۱۳۸۶)   ، عبدالحجت   د ی س   ، ی بلاغ  .۱2
 رزا. ، تهران،  ۱چ   ، الله م ی کل   ی موس (.  ۱۳۹۷)   ، سوده   ، ی ترق  .۱۳
 برهان. ، تهران،  ۳چ   ، د ی روان جاو (.  ۱۳۹۸)   ، محمد   ، ی تهران   ی ثقف  .۱۴
  ی ، مصحح: عل تاج العروس من جواهر القاموس (.  ۱۴۱۴)   ، ی محمدمرتض   ، ی د ی زب   ی ن ی حس  .۱۵
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 دارالفکر.   روت، ی ، ب ۱چ   ، ی ر ی س   ی هلال و عل 
 . ر ی اساط ، تهران،  ۱چ   ، ی حلب   ر ی تفس (.  ۱۳۸۰)   ، اصغر ی عل   ، ی حلب  .۱۶
، قم،  ۱، چ و الشوارد   ه ی فصح العرب   ی اقرب الموارد ف (.  ۱۳۷۴)   ، د ی سع   ، ی لبنان   ی شرتون   ی خور  .۱۷

 دارالاسوه للطباعه و النشر.   ه، ی ر ی منظمه الاوقاف و الشؤون الخ 
قرآن (.  ۱۳۷۴)   ، محمد   بن ن ی حس   ، ی اصفهان   راغب  .۱۸ الفاظ  غلامرضا  مفردات  مترجم:   ،

 . ی مرتضو ، تهران،  2چ   ، ی خسرو 
اسماع   بن صاحب  .۱۹ محمدحسن  اللغة   ی ف   ط ی المح (.  ۱۴۱۴)   ، عباد   بن ل ی عباد،  مصحح:   ،

 عالم الکتاب.   روت، ی ، ب ۱چ   ن، ی اس ی آل 
محمدباقر حسن   شاه، ی عل   ی صف  .2۰ صف   ر ی تفس (.  ۱۳۷۸)   ، بن  تهران،  ۱چ   ، شاه ی عل ی قرآن   ،

 . ی انتشارات منوچهر 
س   ، زان ی الم   ر ی تفس (.  ۱۳۷۴)   ، ن ی دمحمدحس ی س   ، یی طباطبا  .2۱   ی موسو   دمحمدباقر ی مترجم: 

 قم.   ه ی حوزه علم   ن ی جامعه مدرس   ی ، قم، دفتر انتشارات اسلام ۵چ   ، ی همدان 
  ب ی حب   ؛ ی صاحب   ی ، مترجمان: عبدالعل جوامع الجامع (.  ۱۳۷۷)   ، بن حسن فضل   ، ی طبرس  .22

غفور   ؛ ی د ی عبدالحم   ی عل   ؛ ی روحان  ام   ؛ ی اکبر  بن 2چ   ، ی شادمهر   ی ر ی احمد  مشهد،    اد ی ، 
 . ی آستان قدس رضو   ی اسلام   ی ها پژوهش 

،  7طالب ی بن أب   ی إمامة عل   ی المسترشد ف (.  ۱۴۱۵)   ، رستم   ربن ی محمدبن جر   ، ی آمل   ی طبر  .2۳
 . پور ی ، قم، کوشان ۱چ   ، ی مصحح: احمد محمود 

جر   ، ی طبر  .2۴ حب   ، ی طبر   ر ی تفس (.  ۱۳۵۶)   ، ر ی محمدبن  تهران،  2چ   ، یی غما ی   ب ی مصحح:   ،
 انتشارات توس. 

 ، قم، معارف. ۱، چ 7ی : حضرت موس امبران ی پ   ی ت ی ترب   ره ی س (.  ۱۴۰۳)   ، محمدرضا   ، ی ن ی عابد  .2۵
 . ان ی ل ی ، قم، اسماع ۴چ   ، ن ی نورالثقل   ر ی تفس (.  ۱۴۱۵)   ، جمعه   بن ی عبدعل   ، ی ز ی حو   ی عروس  .2۶
 . ه ی ، تهران، فق ۱چ   ، م ی قرآن عظ   ر ی ترجمه و تفس (.  ۱۳۷۸)   ، ی نق ی دعل ی س   الاسلام، ض ی ف  .2۷
 از قرآن.   یی ها درس   ی ، تهران، مرکز فرهنگ ۱۱، چ نور   ر ی تفس (.  ۱۳۸۳)   ، محسن   ، ی قرائت  .2۸
 . ه ی ، تهران، دارالکتب الاسلام ۶، چ قاموس قرآن (.  ۱۳۷۱)   ، اکبر ی دعل ی س   ، ی قرش  .2۹
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 بعثت.   اد ی ، تهران، بن ۳چ   ، ث ی احسن الحد (.  ۱۳۷۷)   ، اکبر ی دعل ی س   ، ی قرش  .۳۰
ف (.  ۱۴۰۵)   ، الله هبه   دبن ی سع   ، ی راوند   ن ی الد قطب  .۳۱ القرآن  آ   ی فقه  ،  الاحکام   ات ی شرح 

 . ی النجف   ی المرعش   الله ت ی ، قم، مکتبه آ 2چ   ، ی و محمود مرعش   ی ن ی مصححان: احمد حس 
 ، قم، دارالکتاب. ۴چ   ، ی القم   ر ی تفس (.  ۱۳۶۷)   ، م ی ابراه   بن ی عل   ، ی قم  .۳2
، مترجمان: رضا  مقامات العباده  ی السعاده ف  ان ی ب (.  ۱۳۷2)   ، ن ی حاج سلطان حس   ، ی گناباد  .۳۳

 نور.   ام ی تهران، مرکز چاپ و انتشارات دانشگاه پ   چا، ی ب   ، ی اض ی الله ر و حشمت   ی خان 
عل الطرا (.  ۱۳۸۴)   ، احمد   بن خان ی دعل ی س   ، ی راز ی ش   ی مدن  .۳۴ لما  اکناز  و  الاول  لغه    ه ی ز  من 

 التراث.   اء ی لإح   ت ی الب ، مشهد، مؤسسه آل ۱، چ العرب المعول 
 ، تهران، مرکز نشر کتاب. ۱، چ روشن   ر ی تفس (.  ۱۳۸۰)   ، حسن   ، ی مصطفو  .۳۵
(.  ۱۹۸۹)   ، نجار   ، ی عبدالقادر؛ محمدعل   ، حامد   ات؛ ی ز   ، احمدحسن   م؛ ی ابراه   ، ی مصطف  .۳۶

 دارالدعوه.   ه، ی ، ترک ۱چ   ، ط ی المعجم الوس 
 ، لبنان، دارالمشرق. ۳۳، چ اللغه   ی المنجد ف (.  ۱۴۱۵)   ، س ی لو   معلوف،  .۳۷
عل   مهنا،  .۳۸ اللسان (.  ۱۴۱۳)   ، ی عبدالله  چ لسان  ب ۱،  العلم   روت، ی ،  منشورات    ه، ی دارالکتب 

 . ضون ی ب   ی محمدعل 
خواجه عبدالله    ر ی )تفس   کشف الاسرار و عده الابرار (.  ۱۳۷۱)   ، ابوالفضل   ن ی دالد ی رش   ، ی بد ی م  .۳۹

 . ر ی رکب ی ، تهران، ام ۵حکمت، چ   اصغر ی (، به اهتمام: عل ی انصار 
 . ه ی ، تهران، انتشارات اسلام ۱چ   ، ی خسرو   ر ی تفس (.  ۱۳۹۰)   ، رضا ی عل   ، ی خسروان   رزا ی م  .۴۰
 . ه ی ، تهران، انتشارات اسلام ۱، چ آسان   ر ی تفس (.  ۱۳۹۸)   ، محمدجواد   ، ی ن ی خم   ی نجف  .۴۱
از قرآن مج   ی ا : ترجمه ی نسف   ر ی تفس (.  ۱۳۷۶)   ، بن محمد عمر   ، ی نسف  .۴2 فارس   د ی کهن    ی به 

 ، تهران، انتشارات سروش. ۳چ   ، ی ن ی جو   زالله ی ، مصحح: عز موزون و مسجع 
نف (.  تا ی )ب   ، الاطبا( )ناظم   اکبر ی عل   ، ی س ی نف  .۴۳ چ 2ج   ، ی س ی فرهنگ  کتاب ۱،  تهران،    ی فروش ، 

 . ام ی خ 


